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Absract

Homonym is a linguistic feature that is found in the Azerbaijani language as a result,
among others, of Arabic loan words. It becomes more complicated when Azerbaijani
uses the Latin alphabet. This article aims, based on the descriptive-analytical method,
to study the homonym in Arabic vocabulary with distinct origins in the Azeri Latin
script. Through the tabulated vocabulary, it analyzes the phonemic-morphological
elements as Azerbaijani linguistic basics. As a result, the Azeri phonemic basics and
its Latin script lost the special Arabic phonemes, such as sad, tsa, dza, dat, za, ta, ha,
‘ain, ghain, hamzah making the Arabic words resembles other ordinary words. The
ocuurence of homonym has resulted in a phonetic factor in the Turkish language that
witnesses the harmonization of the vowels. The word detracts after deleting “‘ain”
from the end of the word. This is a morphological change specifically found in the
Azerbaijani language when dealing with the Arabic loan word. The Azeri language
deals with homonyms by inserting “ya” into the triple words, to avoid from having
the ‘suktin’ in the middle letter, so that the word in Latin script would resemble other
ordinary words. The homonym also occurs as a random morphological form in
Azerbaijani script after the attachment of pronouns to words. The formation of
homonym might be influenced by the language alternation, but this appears to be
more of a verbal colloquial phenomenon rather than an alphabetical one.

Keywords: Azeri language, Homonym, Arabic vocabulary.

Abstrak

Homonim ialah ciri linguistik yang terdapat dalam bahasa Azerbaijan sebagai kesan,
antara lain, perkataan pinjaman Arab. la menjadi lebih rumit apabila bahasa
Azerbaijan menggunakan abjad Latin. Artikel ini bertujuan, berdasarkan kaedah
deskriptif-analisis, untuk mengkaji homonim kosa kata Arab dengan asal usul yang
berbeza dalam tulisan Latin bahsa Azeri. Melalui perbendaharaan kata yang
diletakkan dalam jadual, kajian ini menganalisis unsur fonemik-morfologi sebagai
asas linguistik bahasa Azeri. Akibatnya, asas fonemik Azeri dan skrip Latinnya
kehilangan fonem Arab yang khusus, seperti sad, tsa, dza, dat, za, ta, ha, ‘ain, ghain,
hamzah dan menjadikan perkataan Arab itu menyerupai perkataan biasa yang lain.
Kemunculan homonim telah menghasilkan faktor fonetik dalam bahasa Turki yang
menyaksikan penyelarasan vokal. Perkataan itu merosot selepas memadamkan "‘ain"
dari hujung perkataan. Ini adalah perubahan morfologi yang secara khusus ditemui
dalam bahasa Azeri apabila berkenaan dengan perkataan pinjaman Arab. Bahasa
Azeri menangani homonim dengan memasukkan "ya" ke dalam tiga huruf asal Arab,
untuk mengelakkan daripada mempunyai 'sukiin' di huruf tengah, dan juga supaya
perkataan dalam skrip Latin itu akan menyerupai perkataan biasa yang lain.
Homonim juga terjadi sebagai satu bentuk morfologi rawak dalam tulisan Azeri
selepas ganti nama digabung dengan perkataan. Pembentukan homonim mungkin
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dipengaruhi oleh perubahan bahasa, tetapi ini nampaknya lebih dipengaruhi oleh
sebutan bahasa pasar harian dan bukannya disebabkan oleh faktor abjad.

Kata kunci: Bahasa Azeri, Homonim, kosa kata Arab.
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Hiiseyxanova, Aysel, Omonimlor leksik-semantik hadisasi kimi, Elmi Is, Beynaolxaq Elmi Jurnal,
No:4/53, 2020, S:29 - 30.
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Hasanov, Hasrat, Azarbaycan dilinin omonimlar figati, (Baki: Sorg-Qorb, 2007), S: 8 & 25.

2 st
Hosanov, Hasrat, Azarbaycan dilinin omonimlar ligati, S: 11- 12.

S
Hoasonov, Hosrat, Azarbaycan dilinin omonimlar figati, S: 12 & 27.

S
Hasanov, Hosrot, Azarbaycan dilinin omonimlar Ligati, S: 13.
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Axundov, Agamusa vo Basqalar, Azarbaycan Adabi Dili Tarixi, Azorbaycan Milli EImlar Akademiyasi,
Nosimi Adma Dilgilik Institutu, (Bak1: Sorg-Qorb, 2007), C. 4, S: 51.
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Bayramov, Akif vo Basqalar, Azarbaycan dili va nitq madaniyyati, Ali maktob talobalori lglin dars
vasaiti, (Baki: Déviat Idaracilik Akademiyasi, S: 46 - 47.
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Axundov, Agamusa vo Basqalar, Azarbaycan Adabi Dili Tarixi, C. 4, S: 51.
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Bayramov, Akif vo Bagqalar, Azarbaycan dili va nitq madaniyyati, S: 46 - 47.
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